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Нынешний
театральный сезон 

ібыл для труппы 
Московского

'■детского^...
музыкального театра 
необыкновенно 
насыщенным: ему 

I  аплодировали 
в Италии и ФРГ, 

Іярймял участие

I
 коллектив 
в фестивале 
«Пражская весна». 
Недавно актеры 
вернулись из США.

Вскоре после подписания 
культурного соглашения на 

■ встреч© а верхах в Женев® 
приехали в СССР артисты Те­
атра для детей и юношества из 
город а  Олбани (С Ш А ).

Труппа театра разыграла 
пьесу У, Гибсона «Тряпичная

I
 кукла»: историю  маленькой де­
вочки, которую  не могли вы» 
лечить равнодуш ные доктора, 
но спас-а кукла, у которой 
было любящее сердце.

То. что американская кукла
Рэггедн Энн, первый раз прие­
хав а М оскву, остановилась на 
проспекте Вернадского, а М ос­
ковском  детском  музыкаль­
ном  театре Наталии Сац, «те- 
принималось как само собой 
разумею щ ееся; «впервые» и 
«Натали» Сац» более пятиде­
сяти лет произносятся вме­
сте.

Красноволосая, в полосатых 
чулочках девочка-кукла оста­
лась жить у Наталии Ильинич­
ны ® память о встрече совет­
ских и ам ериканских арти­
стов.

А уезжая, гости- вручили 
приглашение советским колле­
гам: в кади© их ждал админи­
стративный центр штата Нью- 
Йорк — Олбани, праздную щ ий 
8 этом году свое 300-летие.

Сцена гигантского белока- 
м енного  «яйца»— театра в Ол­
бани отдана была на две не­
дели й распоряжение гостей 
из М осквы , которы е привезли 
ам ериканским детям три спек­
та кл я —  балет «Синяя птицам, 
оперу «Волшебная музыка» и,

„омечно, симф оническую  сказ­
ку «Петя и Войк». ■'■'*

С казку С ергея Прокофьева 
. Зрители впервые- н-а

английском языке. Ее блиста*' 
только ИСПОЛНИЛ©
Сац, хотя учебник аиглнйдкого - 
взяла а руки  месяца" за 
гастролей.,. Текст зазвучал

смятие -*г -как
чип©, чем по -русски : «#&и© у * * *  
ром  пионер Петя открыл -«да* 
литку и вышел на лужаййу»." 
Произ несенный й©~айШй$©км 
фразы несколько  укорачива­
лись, отчего оставались «ДйШ* 
ними» музыкальные такты,...

Наталия Сам собрала всю 
данную ей природой власть 
над словом и. м узы кой, полно­
стью подчинила музыкальной 
том© и тексту голос и дыхание 
иг сохранив прокоф ьевскую  
гарлАОнию, повела американ­
ских детей за пионером  Петей, 
на встречу с дедуш кой* кош ­
кой, волком —  фаготом? клар­
нетом, валторной.

(«Петя —■ бриллиант м осков­
ской труппы. Сац неотрази­
ма!»,—  напишут на следующий 
день городские газеты. «Не­
большой акцент исполнитель­
ницы нисколько не мешал вос­
приятию. Наоборот, добавлял 
неповторимую  прелесть»,—  
отметит скупая на похвалы в 
советский адрес «Нью-Йорк 
тайме». Телекомпания Эн- 
би-си уговорит Наталию Иль­
иничну выступить э прямой 
трансляции «Ежедневного обо­
зрения» и рассказать историю 
создания детской симф ониче­
ском оперы).

А на ѵлицах Олбани разгули­
вали парни и девуш ки а бело- 
синих майках с русскими б ук­
вами на спине: «М осковский 
детский музыкальный театр 
іЧйійП З л Ь *  и английскими на 
груди: *Рс<уа зпд  ІНе \ѴоН». 
Готовясь к этой поездка в 
С Ш А, Наталия Ильинична в 
диалогах и репликах вы­
делила стержневые фразы, не­
сущ ие главную смысловую на­
гр узку  По ее замыслу, на 
английском языке должны 
произноситься только такие 
предложения или группы  слов, 
а второстепенные, прим ы каю ­
щие к ним — оставаться на 
русском ,

Изнурительная работа с пе­
реводчиками и специалистами 
английского шла несколько ме­
сяцев, Снова « снова она тре­

птица п р и н е с л а  
в  О лбани

бовала переделки, добивалась, 
чтобы ие наруш ядсячриШ ''реп­
лики и ее звучание. «

Расчет детское воображе­
ние и ееел рм -ятиеоказал ся 
СНзйперсиимЛ Понимая основу,, 
дети прекрасно домысливали 
Ж-«*У часть фразы* чтО звучала 
по-русски. Все это превраща-

потрясаю щ ую  языковую  и гр у і
15 дней. 15 представлений 

на основной сцене и почти

столько же в колледжах в 
«свободное» время...

Спектакли на школьных сце­
нах дели возможность как бы 
расширить всегда переполнен- 
ный зал. На давно дискути­
руемый в С Ш А  вопрос: «Ну­
жен ли «живой» театр элект­
ронном у веку?»— ответ был дан 
однозначный —  настоящего ис­
кусства спор не касается.

Около 70 рецензий, сорев­
нующихся в превосходных 
оценках спектаклей м осков­
ской труппы, опубликовано 
американскими газетами за 
две недели. На газетных по­
лосах замелькала несколько 
стилизованная Синяя птица, а 
над ф отографиями постанов­
щика балета В. Яипэева и ис­
полнителей главных ролей 
М. Носовой (М итиль) и И, Чир­
кова (Тильтиль) повторялся а 
разных вариантах заголовок: 
«Синяя птица принесла счастье 
Олбани».

Газеты вы соко оценили ко ­
стюмы програм м ного  спех-

так л я и танцы, сочетающие 
современный, классический и 
фольклорный стиль, а привет­
ствуя ком позитора АЛ. М ин но­
ва, приехавш его вместе с теат­
ральным коллективом, отмети­
ли прекрасную  музыку коми» 
чеекой ©леры «Волшебная му­
зыка» и безупречность ее по­
становки, И  «подлинной магией 
волщебства» назвали рецен­
зенты ^ А ф о н и ч е с ку ю  сказку 
«Пётя и Волк».

«Как повезло советским де­
тям, что у них есть такой те­
атр!»,—  написала в заключение 
газета «Таймс юниом».

После каж д ого  спектакля 
дети долго  скандировали 
«Мир — мир —  мир» и протя­
гивали Наталии Сац самодель­
ные открытии с буквами ярки* 
ми-ярким и, выведенными фло­
мастерами на английском и 
русском  («Я В А Ш  ПАРТНЕР ПО 
МИРУ»), с нарисованными фла­
гами — советским и амери­
канским, соединенными зна­
ком «плюс».

— Вы не выдаете своих про­
фессиональных секретов? ~— 
спросил ведущ ий «Ежеднев­
ного обозрения» во время те­
летрансляции а СШ А.

— Почему? —> удивилась Н, 
Сац.— Охотно: стараюсь быть 
максимально честной. И считаю 
честность не относительной ка­
тегорией, а абсолютом. Это от­
правная точка б искусстве во­
обще. А в детском  — и конеч­
ная тоже.

О гром но й  радостью в займ о - ; 
понимания, общ его м и р о о щ у -! 
щения стала для Наталии Сац; 
встреча с У. Гибсоном. Имени- > 
тый драм атург предложил сов- 1 
местную работу: он с радостью • 
напишет пьесу специально для ’ 
Д етского  музыкального театра. '

. Н а ,  оф ициальном п р ие м е ,! 
устроенном в честь труппы і 
Д етского  музы кального театра, 
губернатор штата Н ью -Й орк 
сказал:

—  Мы считаем приезд уди­
вительного коллектива подар­
ком Олбани к  его юбилею.-— 
И добавил, рассчитывая на эф­
фект:

— Наши репортеры подсчи­
тали: только за первые три 
дня гастролей артистам из М о­
сквы 900 раз кричали «бра­
во!».

—  900 раз? —• переспросила 
Н. Сац,—  Возможно... Но, зна­
чит, почти столько ж е  зрители 
скандировали; «Мир — д р уж ­
ба!», —  прокомментировала
она, устанавливая собственную 
точку отсчета и меру успеха 
своей труппы  в СШ А.

«Время не властно над 
ней»,—  писали газеты о Ната­
лии Саи і-а разных языках.

«Время властно над ней то­
же,..». Это оно всегда требовало 
отказа и от неторопливых д о­
машних хлопот, от пустопо­
рожних «женских» разговоров, 
от любы» развлечений, С года­
ми оно требует все более д о­
рогой лгать, за беском про- 
Алиссные репетиции по 6— 8 ча­
сов, за педагогическую  рабо­
ту (в этом году — первый вы­
пуск ее курса режиссеров дет­
ских музыкальных театров), за 
трансатлантические гастроль­
ные поездки.

Однажды, во время гастро­
лей в Гамбурге она услышала:

— Мы удивляемся, что вы, 
такой серьезный художник, не 
переключаетесь на искусство 
для взрослых...

— А я удизляюсь, что вы 
удивляетесь,—  ответила Ната­
лия Сац.

Алиса КУЗНЕЦОВА.

Так выглядит лицевал 
сторона буклета, выпущенного 
в США к приезду Московского 
детского музыкального театра.


